MUHHCTEPCTBO HAYKU U BBICIIETO 0OOpa30BaHUS
Poccuiickon ®@enepanuun

DdenepalibHOE TOCYAAPCTBEHHOE OI0/IKETHOE
o0pa3zoBaTeIbHOE YUPEKIECHUE BBICIIETO 00pa30BaHUS
«JloHEeUKu rocyJapCTBEHHBI YHUBEPCUTET

daxynbTeT HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
Kadenpa anrmuiickoit punogoruu

AOKYMEHT NOAMUCAH 3NEKTPOHHOM NOAMUCHIO yTBEP}KHAIO
CepTtudukar 2FBBFSDEOD69884BD28C2AEF8444B461 HpOpeKTOp
Bnapeneu MALWIAPOB MABE/T AHATOJTbEBUY
HencteuteneH ¢ 02.06.2025 no 26.08.2026 H A Mama OB
[onxHOCTL NpopeKTop ' ' p
«17» anpens 2025 r.
MII

PABOYAS ITPOTPAMMA JUCHUITJIMHBI

AHTJIMMCKHUHA SI3BIK: JEKCUKOJIOTUSI

YKpynHeHHas rpyniia HanpaBJIeHUN 45.00.00 S13pIKO3HaHKE u

MOATOTOBKHU JTUTEpaTypOBEICHUE

[Iporpamma BbICIIEr0 0Opa30BaHUS [Iporpamma GakanaBpuara

Hanpasnenue noaroroBku 45.03.02 JIunrBuctuka

Hanpasnennocts (rmpoduin) Teopuss m MeToAMKa MPEINOIaBAHUSA

o0pa3zoBaTeIbHON TPOrpaMMBbl MHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB U KYJBTYD
(aHrNMiicKUit u
HEMEIKUM/(ppaHIly3CKU/MCTTaHCKU T
SI3BIKH )

KBanudukanms bakanasp

dopma o0yueHust Ounas

Pabouas mporpamma MOKET OBITh aaITUPOBAHA JIJIST JIUI]
C OrpaHUYECHHBIMHA BO3MOKHOCTSIMH 3/I0POBbS M HHBAJIMIOB

Jonenxk 2025



Pabouas mnporpamMmma AMCHUIUIMHBI «AHIJIMHCKUNA SI3BIK: JIEKCHKOJIOTHS» IS
oOyyaromuxcs 1o HampasieHuio noarotoBku 45.03.02 Jlunreuctuka, npodwis: «Teopus u
METOAMKA  MpPENoJaBaHUsl  MHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB M KyJIbTYp  (aHIMIMHCKUH |
HeMeIKUW/PpaHIly3CKUI/UCIAHCKUN  SI3BIKK)», COCTaBlieHa Ha ocHoBaHmu DeaepanbHOTO
rOCYJapCTBEHHOTO 00pa30BaTENFHOIO CTaHIApTa BBICIIET0 O0pa3oBaHHMs — OakajlaBpuaTr MO
HanpasyieHUuo noarotoBku 45.03.02 JIuHreucTHuka, yTBEpKIACHHOIO IpHUKazoM MUHUCTEpCTBa
HayKd M Beicuiero oopaszoBanusi Poccuiickoit ®enepanun ot «12» asrycra 2020 r. Ne 969 (c
M3MEHEHHUSMU U IOTIOTHEHUSAIMH 0T 26 Hos10pst 2020 r.), [Topsiika opraHu3anuy U OCyIeCTBICHHS
00pa3oBaTeNbHON JIEATENILHOCTH 10 00pa30BaTEbHBIM MPOTrpaMMaM BBICIIETO 0Opa3oBaHUS —
nporpaMMaM OakanaBpuara, HporpaMMaM CIEIHaIUTeTa, IpPorpaMMaM MarucTpaTypbl OT
06.04.2021 1. Ne 245, B COOTBETCTBUM C YU€OHBIM IUIAHOM, YTBEP)KICHHBIM YYEHBIM COBETOM
OI'BOY BO «lonl'Y» nns mabopa 2025 roza.

Pazpabotunku:

CTapILIN{ [IPENoAaBaTeINb

Kadeaphl aHTTTMICKON (QHITOTOTHH A. C. OcockoBa
CTapILIX{ [IPENOJaBaTEINb

Kadeaphl aHTTTUICKON (PHITOTOTHH A. P. Pe3HukoBa

Pabouas nmporpamma oo0peHa Ha 3acefaHuy Kadeapbl aHIJINHCKON (PUIIOIOTHH.
[Ipotokon ot 14.04.2025 r. Ne 12a.

3aBeayromnuii kadeapoit O. JI. becconoBa
COI'NTACOBAHO:

JlexaH (hakyJIbTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB H. E. I'amoTuenko
16.04.2025 r.

Y4ebHO-MeToInuecKas KoMUcCus (paKyIbTeTa HHOCTPAHHBIX S3bIKOB.
IIporoxoi ot 16.04.2025 1. Ne 4.
[Ipencenarens O. JI. becconoBa

PykoBoauTens  OCHOBHOW  0Opa3oBaTelbHOU
POTpaMMBl, I-p QHUIIOI. HAYK, IPod. O. JI. becconoBa
14.04.2025 .



3

1. MECTO JUCLMITJIMHEI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIBHOU I[TPOI'PAMMEI

1.1. H3ydenume naHHOW AMCUUIUIMHBI OCHOBBIBAETCS Ha 0a3e MPEALICCTBYIOMIMX
mucuuinH — «lIpakThka yCTHOM M NIHMCBMEHHOM pEYM IIEPBOIO HHOCTPAHHOIO SA3BIKa»,
«IIpakTnyeckas rpaMMaTyKa IEPBOrO MHOCTPAHHOIO SI3bIKa» U COIYTCTBYIOLIUX NUCLMIUIMH —
«IIpakTHdyeckuii Kypc IEpBOr0O HMHOCTPAHHOIO s3bIKa», «VCTOpus aHIVIMICKOIO s3bIKaY,
«AHTTUICKHUH S3bIK: TeOpeTHUecKast (POHETHKAY.

1.2.  3HaHusA W yMeHWMs, NOJY4YEHHBIE B XOJE M3YyYEHUS JUCLMIUIMHBI «AHITMHACKUN
A3BIK: JIEKCUKOJIOTUS SIBJISIOTCS OCHOBOM I U3YyYEHHUs MOCIEAYOIIUX UCHUILINH: «BBenenue
B TEOPUID KOMMYHHUKALUN», «AHITIMHCKUN A3BIK: CTWIMCTHUKA», «AHITIMHACKUAN S3BIK:
TEeOpeTHYecKass TpaMMaTHKa», a TakkKe [UId YCHEIIHOrO MOCJeaylomero oOydYeHHus B
Marucrparype.

2. OIMMCAHUME AMCLUITIIMHBI

2.1.  OOmas xapakTepucTuKa

HaumeHoBaHue 1oKa3aresns 3HaueHue nokas3aresns
Ha3zBanue o0pa3oBaTenbHOM MpOrpaMmbl 45.03.02 Jlunareuctuka (IIpoduns: Teopus u
(manee — OII) METOJIMKAa  MPENOJABAHUS  MHOCTPAHHBIX

A3BIKOB M KyJbTyp  (QHIVIMHCKMH U
HeMeIKHH/PpaHIly3CKU/MCTTAHCKUIN S3BIKH))

udp 1 Ha3BaHHE B COOTBETCTBUU C b1.5.M6.3 AHrIuiCKUil SI3BIK: JIEKCUKOJIOTUS
y4eOHBIM IUIAHOM

YacTth 00pa3oBaTeabHOM MPOrpaMMbl bazoBas yacTh

KonngecTBo 3a4eTHBIX €IMHUIL / BCETO YacOB 3/108

B cnydae mpenbsBIeHHS OT OOYyYaromierocss WJIA €ro poauTens (3aKOHHOTO
MIPEJICTABUTEINSI) 3asBICHUS Ha OOyYECHHE MO aJanTHPOBAHHOW O0Opa30BATENBHON MpOorpaMme
BBICIIIETO O00pa30BaHMUs, MOAKPEITICHHOTO 3aKIIOYCHHEM IICHXOJIOTO-MEINKO-TIe1arOrnaecKon
komuccud (IIMIIK) nnu Menuko-conuanbHoi 3kcnepTusbl (MCD) ¢ pekOMEHJaUsAMU CO3/1aHus
WHAVNBUAYATbHONH TIporpamMMmbl  peabuwnutaruu u aOwmranuun (MIIPA), nanHas paGouas
mporpaMMa MOKET OBITh aJallTUPOBAaHA C YYETOM WHIMBUAYATbHBIX OCOOCHHOCTEH 3I0OPOBBS
o0yuJaromerocs.

2.2.  Pacnpenenenue 4acoB 1o popmMam U neproaaM o0yueHHs

OO0111E€ KOJIMYECTBO YaCOB
o = CaMOCTOSI-
®opmMma &l 3 6 - o
> | 2 JeKIu- | mabopa- | MpakTH- | TEIbHOU opma
00yueHus £ 3 BCETO
59 OHHBIX | TOPHBIX | YEeCKUX | paboThHI + KOHTPOJIS
KOHTPOJTh
Ounas 3 5 34 17 - 57 108 SK3aM€EH

3. HEJIN JUCHUTIJIMHBI

O3HaKOMHUTH CTYJEHTOB C OCHOBHBIMH TEOPETHUECKHMH IOJIOKEHUSMU COBPEMEHHOU
JIEKCUKOJIOTUM aHIJIMKMCKOIO $I3bIKA, IIPEICTaBUTh CHCTEMHO-CEMAaCHOJIOTMYECKUN aHAIIN3
CJIOBAPHOIO COCTaBa AaHIVIMMCKOIO A3bIKA, OIMCAaTh 3aKOHOMEPHOCTH €ro pa3BUTHUSA U
(YHKIMOHUPOBAHUS, MyTH €ro OOOTalleHUs, OCOOCHHOCTU TJAaBHBIX CPEJCTB AHTIHICKOTO
CJI0BOOOpa30BaHus, JaTh XapaKTEPUCTHKY PA3HBIX THUIIOB JIEKCUKOTPAQHUECKUX HCTOYHHUKOB
A36IKOBON MH(POpMarun. OcoOeHHOe BHUMaHHE YENAETCSI CHCTEMHOMY XapaKTepy JIEKCHUECKUX
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SABJICHUA M WX TECHOM CBA3M C pa3HbIMU SKCTPAIMHTBUCTHYECKUMH (HaKTOpaMH, KOTOpBIC
00YCJIOBJICHBI pa3BUTHEM AHTJIIMICKOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIIECTBA.

4. KOMIIETEHIINN OBYYAIOIIETI'OCS1, @OPMUPYEMBIE B PE3YJIbTATE
OCBOEHUMA KOMIIOHEHTA OBPA30OBATEJIbBHOU ITPOI'PAMMEI, X NH/IMKATOPBI
N INTAHUPYEMBIE PE3VIJIBTATBI ObYUYEHU A

Komnerenuuu WNuukaTopsl PesynpTaThl 00y4YeHuUs

OIIK-1. Cnocoben OIIK-1.1-1. OIIK-1.1-1.1 3HaeT OCHOBHBIE

PUMEHSTH CUCTEMY AJIeKBaTHO TEOPETUYECKHE TIOJI0KEHUSI COBPEMEHHOM

JIMHTBUCTHYECKUX aHaJM3UPYyeT JICKCUKOJIOTHH aHTJIMICKOTO SI3BIKA.

3HaHUI 00 OCHOBHBIX ocHOoBHbIE sBieHus | OIIK-1.1-1.2 Ymeer aHaJIU3UPOBATh

(oHeTHUECKHUX, " MPOIIECCHI, | IUHIBUCTUYECKUE SIBIICHUS U ONMCHIBATH

JICKCHUYECKUX, OTpakaromue KOHKPETHBIE S3BIKOBBIC (baxTh c

rpaMMaTHYECKHX, (YHKIIMOHMPOBAHUE | HUCIIOJIB30BAaHHEM TEPMUHOJIOTHYECKOTO

CJIOBOOOPA30BATENbHBIX | SI3BIKOBOTO  CTPOsI | anmapaTta W JIMHTBUCTHYECKUX METOJOB,

ABIICHUSX, opdorpaduu | n3ydaemoro M3yYEHHBIX B PAMKAX JIEKCUKOJIOTHH.

Y IyHKTyaluu, O WHOCTPAHHOT'O OIIK-1.1-1.3 Bnaneer HaBBbIKAMH

3aKOHOMEPHOCTSAX A3bIKa B CHHXPOHHMHU | yCTAHOBJICHUS M OMNHCAaHUS CHCTEMHOIO

(YHKIIMOHMPOBAHUS U TMaXpOHUHU. XapakTepa CJIOBApHOT'O COCTaBa aHTIIUHCKOTO

U3y4aeMoro A3bIKa,  ONpENENCHUs  O0OYCIIOBIEHHOCTH

MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, JIEKCUUYECKUX MPOLIECCOB JIMHIBUCTHYECKUMHU

ero (pyHKIIMOHAIBHBIX U 3KCTPAIMHTBUCTHUECKUMU (PaKTOpaMu.

Pa3HOBUIHOCTSIX.

5. I[MPOI'PAMMA JTVCHUTUJIMHBI
Tembl Bonpocsl TeMbl

Tema 1. Lexicology as a linguistic discipline. The object of lexicology. Branches of
lexicology. The connection of lexicology with phonetics, grammar, stylistics.
Sociolinguistic and systemic aspects of studying the vocabulary of a language.

Tema 2. Types of lexical units constituting the vocabulary system, their common and
distinctive features. The word as the basic unit of language. The main problems of
the word theory: definition; the size-of-unit problem; the identity-of-unit problem;
morphological and semantic integrity. Properties of the word.

Tema 3. The problem of the word-meaning. Different approaches to its definition. The main
factors of the semantic complexity of the word. Lexical vs grammatical meaning.
Components of lexical meaning: denotative and connotative. Types of
connotations: expressive, emotional, evaluative, stylistic, cultural. Seme as the
ultimate semantic unit. The word meaning as a set of semes. Componential analysis
as a method of describing the word-meaning. Word-meaning and its motivation:
phonetic, morphological, semantic.

Tema 4. Polysemy as a historically bound process of the word-meaning development and
as a phenomenon of the paradigmatical level. The semantic structure of a
polysemantic word as a hierarchical set of its lexico-semantic variants. The
semantic relations between variants of the word-meaning. Different levels of the
analysis of a polysemantic word.

Tema S. The problem of semantic change. Extralinguistic causes of semantic change
(paradigmatically and syntagmatically dependent). Mechanism (nature) of
semantic change. Semantic change based on the association of similarity —
metaphor. Semantic change based on the association based on the contiguity —
metonymy. Results of semantic change within a) the denotative meaning of a word:




narrowing vs broadening; generalization vs specialization; b) the connotative
meaning: amelioration vs pejoration.

Tema 6.

Phraseological units, their structural and semantic peculiarities. Criteria of stability,
idiomaticity, function and context. Debatable points. The difference between a
phraseological unit and a) a word and b) a free word-combination. Different
approaches to the classification of phraseological units — A.I. Smirnitsky’s, N.N.
Vinogradov’s, A.V. Kunin’s.

Tema 7.

Paradigmatic relations within the English vocabulary. Semantic similarity of words
— synonymy. Traditional definition of synonyms and its criticism. Criteria of
synonymy. The basis of synonymic opposition. Sources of synonymy in English.
Classification of synonyms. Patterns of synonymic sets in Modern English. A
synonymic set, a synonymic dominant. Lexical variants and paronyms.

Tema 8.

Antonymic relations in Modern English as the manifestation of semantic polarity
of words. Definition of antonyms. Classification of antonyms: absolute,
derivational; gradable, absolute; antonyms proper and complementary ones.
Conversives, their distinctive features and their relation to antonyms.

Tema 9.

Etymological survey of the English vocabulary. Words of native origin.
Borrowings: causes and ways of borrowing into English; types of assimilation.
The role of the foreign element in the English vocabulary. The main layers of
borrowings in English. The international fund of words. Etymological doublets.
Hybrids.

Tema 10.

The problem of regional variability of English. Standard English versus local
dialects. British English versus American English. Canadian, Australian, Indian
variants.

Tema 11.

The morphological structure of English words. Types of morphemes: word-
changing vs word-building; root vs affixal; semi-affixes; bound vs free
morphemes. Types of stems. A suffix, a prefix, an infix. Analysis into immediate
constituents. Affixation. Prefixal and suffixal derivation. Classification of prefixes.
Suffixation, main principles of classification. Polysemy, homonymy and
synonymy of derivational affixes. Origin of derivational affixes and their
semantics.

Tema 12.

Word-composition. The criteria of compounds. Classification of compounds 1)
according to the character of joining, 2) according to the way of formation, 3)
according to the syntactic relations between the components, 4) according to the
character of derivative stems, 5) according to its motivation :: non-motivation;
idiomaticity :: non-idiomaticity. Phonetic and graphical inseparability. Meaning of
compounds. Productive types of compounds in English.

Tema 13.

Conversion, its essence and definition. Different approaches to conversion.
Denominal, deadjectival, deverbal nouns. Substantivization of adjectives. Typical
semantic relations between conversion pairs. Basic criteria of semantic derivation.
Diachronic approach to conversion, its origin. Traditional and occasional
conversion.

Tema 14.

Shortening of words. Minor ways of word-formation in English. Lexical
shortening. Lexical abbreviation and clipping. Blending. Back-formation. Sound
and stress interchange.

Tema 15.

Lexicography and its main problems. Types of dictionaries, their characteristics.
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6. CTPYKTYPA U COAEPXXAHUE JUCHUITIINMHBI

6.1. ®opma oOydeHwus — ouHasi, Kypc — 3, cemecTp — 5

HaumenoBanus pPasaciioB U TCM

KomnuectBo yacos

Jlexir.

Jla6op.

CPC
+K

Bcero

Tema 1. Lexicology as a linguistic discipline. The
object of lexicology. Branches of lexicology. The
connection of lexicology with phonetics, grammar,
stylistics. Sociolinguistic and systemic aspects of
studying the vocabulary of a language.

Tema 2. Types of lexical units constituting the
vocabulary system, their common and distinctive
features. The word as the basic unit of language. The
main problems of the word theory: definition; the size-
of-unit problem; the identity-of-unit problem;
morphological and semantic integrity. Properties of
the word.

Tema 3. The problem of the word-meaning. Different
approaches to its definition. The main factors of the
semantic complexity of the word. Lexical vs
grammatical meaning. Components of lexical
meaning: denotative and connotative. Types of
connotations: expressive, emotional, evaluative,
stylistic, cultural. Seme as the ultimate semantic unit.
The word meaning as a set of semes. Componential
analysis as a method of describing the word-meaning.
Word-meaning and its motivation: phonetic,
morphological, semantic.

Tema 4. Polysemy as a historically bound process of
the word-meaning development and as a phenomenon
of the paradigmatical level. The semantic structure of
a polysemantic word as a hierarchical set of its lexico-
semantic variants. The semantic relations between
variants of the word-meaning. Different levels of the
analysis of a polysemantic word.

Tema 5. The problem of semantic change.
Extralinguistic =~ causes of semantic  change
(paradigmatically and syntagmatically dependent).
Mechanism (nature) of semantic change. Semantic
change based on the association of similarity —
metaphor. Semantic change based on the association
based on the contiguity — metonymy. Results of
semantic change within a) the denotative meaning of
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a word: narrowing vs broadening; generalization vs
specialization; b) the connotative meaning:
amelioration vs pejoration.

Tema 6. Phraseological units, their structural and
semantic  peculiarities.  Criteria of  stability,
idiomaticity, function and context. Debatable points.
The difference between a phraseological unit and a) a
word and b) a free word-combination. Different
approaches to the classification of phraseological units
— Al Smirnitsky’s, N.N. Vinogradov’s, A.V.
Kunin’s.

10

Tema 7. Paradigmatic relations within the English
vocabulary. Semantic similarity of words -
synonymy. Traditional definition of synonyms and its
criticism. Criteria of synonymy. The basis of
synonymic opposition. Sources of synonymy in
English. Classification of synonyms. Patterns of
synonymic sets in Modern English. A synonymic set,
a synonymic dominant. Lexical variants and
paronyms.

Tema 8. Antonymic relations in Modern English as the
manifestation of  semantic polarity of words.
Definition of antonyms. Classification of antonyms:
absolute, derivational; gradable, absolute; antonyms
proper and complementary ones.

Conversives, their distinctive features and their
relation to antonyms.

Tema 9. Etymological survey of the English
vocabulary. Words of native origin. Borrowings:
causes and ways of borrowing into English; types of
assimilation. The role of the foreign element in the
English vocabulary. The main layers of borrowings in
English. The international fund of words.
Etymological doublets. Hybrids.

Tema 10. The problem of regional variability of
English. Standard English versus local dialects.
British English versus American English. Canadian,
Australian, Indian variants.

Tema 11. The morphological structure of English
words. Types of morphemes: word-changing vs word-
building; root vs affixal; semi-affixes; bound vs free
morphemes. Types of stems. A suffix, a prefix, an
infix. Analysis into immediate constituents.
Affixation. Prefixal and suffixal derivation.
Classification of prefixes. Suffixation, main
principles of classification. Polysemy, homonymy and
synonymy of derivational affixes. Origin of
derivational affixes and their semantics.

Tema 12. Word-composition. The criteria of
compounds. Classification of compounds 1) according
to the character of joining, 2) according to the way of
formation, 3) according to the syntactic relations
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between the components, 4) according to the character
of derivative stems, 5) according to its motivation ::
non-motivation; idiomaticity :: non-idiomaticity.
Phonetic and graphical inseparability. Meaning of
compounds. Productive types of compounds in

English.

Tema 13. Conversion, its essence and definition.
Different approaches to conversion. Denominal,
deadjectival, deverbal nouns. Substantivization of
Typical semantic relations between | 2 0 4 6
conversion pairs. Basic criteria of semantic derivation.
Diachronic approach to conversion, its origin.
Traditional and occasional conversion.

adjectives.

Tema 14. Shortening of words. Minor ways of word-
formation in English. Lexical shortening. Lexical

abbreviation and clipping. Blending. Back-formation. 2 2 4 8
Sound and stress interchange.
Tema 15. Lexicography and its main problems. Types

.. . ) .. 2 0 3 5
of dictionaries, their characteristics.
HUTOI'O ITO KOMITOHEHTY OIIOIT 34 17 57 108

7.

7.1.

OLIEHOYHBIE MATEPHAJIbI (CPEACTBA) JUTA TEKYIIEI'O KOHTPOJIA

YCIEBAEMOCTH, ITIPOMEXYTOYHON ATTECTALIMU

KoHTpoabsHBIE BOIPOCHI

1. Lexicology as a linguistic discipline, factors accounting for its appearance. Branches of

Lexicology.

2.

Aims and purposes of Lexicology. The basic units of Lexicology. Its connection

with adjacent disciplines.

3.

The notion of a lexical system. Paradigmatic and syntagmatic relation within the

vocabulary system.

4.

oW

9.
10.

The word as the basic unit of vocabulary, its basic properties.

The problem of the word meaning, different approaches to its definition.

Types of word meaning. Components of lexical meaning.

Connotational component of word meaning. Types of connotations.

Stylistic stratification of English vocabulary.

Polysemy as a historically bound process of the word meaning development.

The semantic structure of a polysemantic word and the semantic relations among

the components of the word meaning.

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Componential analysis as a method of describing a word meaning.

Polysemy and context. Types of Context.

Homonymy, its similarity to and difference from polysemy.

Sources of homonymy in English.

Classification of English homonyms.

Extralinguistic causes and linguistic causes of semantic change.

Motivation of word-meaning in English (phonetic, morphological, semantic).
Nature of semantic change. Semantic change based on the association of similarity.
Nature of semantic change. Semantic change based on the association of contiguity.
Semantic change resulting from the modification of the denotational component of

word meaning.
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21.  Semantic change resulting from the modification of the connotational component
of word meaning.

22.  The traditional definition of synonymy and its criticism.

23.  Sources of synonymy.

24.  Euphemisms as a special source of synonymy.

25.  Classification of synonyms.

26.  Patterns of synonymic sets in Modern English.

27.  Antonymic relations in Modern English — antonyms and conversives.

28.  Phraseological units, their structural and semantic peculiarities, criteria of stability
and idiomaticity

29.  The difference between phraseological units and free word-combinations.

30.  Different classifications of phraseological units and their criteria.

31.  Morphological structure of English words, types of morphemes.

32.  Affixation, types of affixes, their origin and semantics.

33.  Conversion and the semantic relations between conversion pairs.

34.  Word-composition (compounding), classification of compound words, the
historical development of English compounds, motivation of compound words.

35.  Shortening of words (abbreviation)

36.  Minor ways of word-formation.

37.  Etymological survey of the English word-stock: native, foreign, international
constituents.

38.  Main types of English dictionaries.

39.  Regional varieties of the English Vocabulary.

40.  Problems of dictionary making.

7.2.  TecroBble pabOTHI MO AUCIUILTUHE:

1. What does lexicology study:

A. word only and its development throughout the form;

B. morphemes, lexical items, variable wordgroups and phraseological units;

C. the purposes of human communication;

D. linguistic and paralinguistic analysis of utterances

2. What words are supposed to be monosemantic:

A. words having only one meaning, are comparatively few in number;

B. synonyms;

C. paronyms;

D. the word which keeps its previous meaning.

3. What types of informal communication are presented in the following extract?

“They could gi' theesummat worth watching then. Nah, it's all nowt, like t' ale an' baccy
they ask so mich for — money fair thrawn away, ah calls it. Well, we mun 'a' wer teas and get
ower it. Behave thi-sen Jess!” And he turned away, for that final word of caution was only one of
Bruddersford's familiar good-byes.

“Ay, replied Mr. Oakroyd dispiritedly. 'So long, Jim!""

A. Slang

B. Dialect words

C. Colloquial words

4. Paradigm is the system of...

A. semantical forms of a word;

B. grammatical forms of a word;

C. morphological variety of the word
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5. Match the numbers (1-2) with the letters (a-b).

1. Phraseological units in which one of the components preserves its current meaning and
the other is used in a transferred meaning. A. to skate on thin ice; to wear one's heart on one's
sleeve; to have one's heart in one's boots.

2. Phraseological unit in which one of the components preserves its "completely or partially
transferred meaning". B. to lose (keep) one's temper, to fly into a temper, to fall ill, to fall in love
(out of love).

7.3.  O6pa3zerl coepkaHus IK3aMEHAIMOHHOTO OHIIeTa

JloHenKHii rocy1apCTBEHHbIH YHHBEPCHTET
®aky/a1bTeT HHOCTPAHHBIX SA3bIKOB
Kadeapa anrimiickoi ¢puiosiorun
[Tporpamma Beiciero oOpa3oBaHus [Iporpamma GakanaBpuara
Hanpasnenune noarotoBku 45.03.02 JlunrBuctuka
Teopus 1 METOAMKA MPENOIABAHUS
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U KYJBTYP

(aHTNUACKUI u
HEMELKH/ppaHIly3CKUil/UCTIaHCKU I
SI3BIKH )

dopma 00yueHus Ounas

Cemectp 5

Y4eOHast AUCIUTIIINHA: AHTIMICKUN A3BIK: JTEKCUKOIOTUS

JK3aMeHAUMOHHBIN OniteT Nel

1. Teopernueckuii Bompoc. Lexicology as a linguistic discipline. Factors accounting for its
appearance. Types of Lexicology.

2. Teoperunueckuii Bonpoc. Types of word meaning. Components of lexical meaning.

3. IlpakTnyeckoe 3aganue. Do the following practical assignment: explain the logical
association in the following groups of meanings for the same words. Define the type of
transference which takes place: the bridge across the river — the bridge of the nose, Ford
(proper name) — a Ford (card.)

VYTBepkIeHO Ha 3aceJaHuU Kadeaphl aHTIUICKON PHUII0I0THH,

pOTOKOI Ne OT «__ » 20 1.
3aBenyroumii kadeapoit becconona O.JI.
DK3amMeHaTop 0)5(0)

8. PACITPEJEJIEHUE BAJIJIOB, KOTOPBIE ITOJIVHAIOT OBYUYAIOUIMECA

OO0mas oreHka 3HaHUIM 00ydYalOUIMXCS MO TUCHMIUIMHE HpoBoauTcs mo 100-0ammpHON
IIKaJIe UCXO/S U3 MaKCUMyMa, IIPUBEICHHOTO B TAOINIIE HUXKE.

Opranu3annoHHO-y4eOHass paboTa B ayJUTOPUM OLIGHUBACTCS HAa OCHOBE TaKHX
KPUTEPHEB KaK IMOCENIAEMOCTh 3aHATHH, CBOEBPEMEHHOE U KauyeCTBEHHOE BBINOJIHEHHE
JOMAIIIHUX 3a/1aHUH, aKTUBHOCTb BO BPeMsI IPOBEICHHS JIEKLIMOHHBIX U JJA0OPATOPHBIX 3aHATHHA
(ydactue B 00CY>KIECHUU TEKYIIETO U MPOHICHHOTO MaTepualia, BHIIIOJIHEHUE 3a1aHUH U T.I1.).

CamocrosTenbHas padoTa OLEHHBAECTCS HAa OCHOBE IPEIOCTABICHHBIX Ha IPOBEPKY
BBIIMIOJIHEHHBIX JIOMAITHUX, WHAWBUAYAIbHBIX 3aJaHUi C YYETOM CBOEBPEMEHHOCTH UX
MPEOCTABICHUS U COOTBETCTBUS TPEOOBAHUSIM K UX BBITOJIHEHUIO.



11

KonndecTBo 6amioB 3a KOHTPOJbHYIO pabOTy BBIYHCISETCS Kak cymMMa 0ajloB 3a Bce
BXoJsIue B e€ cocTaB 3afaHus. Kaxpoe 3agaHMe OICHMBAETCS UCXOJAS M3 MaKCHUMAaJbHO
BO3MOKHOTO KOJIMYEeCTBAa OaUIOB C YYETOM MPaBWJILHOCTU BBIIOJHEHHS 3aaHUs, IMOJHOTHI
MIPUBOUMBIX 0OOCHOBAHUIA.

[To pe3ynpTatam paboThl B ceMecTpe oOyuaromuiicsi, HaOpaBmii He MeHee 60 GayioB,
UMEeT TpaBO MOJNYYUTh OLEHKY. Te, KTO MpeTeHaAyeT Ha 0ojee BBICOKMHA Oayll, MPOXOIST
IIPOMEXYTOUHYIO aTTecTalnuioo. MakcuMaabHOE KOJMYECTBO OaljioB Ha MPOMEKYTOUHOM
arrectanuu — 100. Ob1iee KoIM4ecTBO OAJUIOB 32 CEMECTpP BBIUUCIAETCS KaK MakCHUMaJbHAs U3
MIOJTYYCHHBIX 32 CEMECTP U Ha IIPOMEKYTOYHON aTTECTAIIH U BHICTABIISETCS COTTIACHO PUHATOMY

MOPAIKY.

8.1. Cewmectp 5

Homepa pa3nxesos Bup padotsl Bbanasl
Opranu3annoHHO-yueOHas paboTa cTyIeHTa B
ayJUTOpUN 20
CamocrosrenbHas pabora 10
B MonynbpHas KOHTpoJbHast paboTta 20
WunvBuayanbHas TBOpueckas paboTa 10
Hroro 60
IK3amMeH 40
OO0wmmii uror 100
CooTBeTcTBHE OAIOB OIICHKE
Onenka 1o nATHOATLHON IIKaje
KomnuyectBo 6anos ”
s 100 ECTS | DOx3amen, nuddepeHunpoBaHHbII 3auer
3ayer
90-100 A OTJIMYHO 3a4TEHO
80-89 B 3a4TEHO
75-79 C xopottio 3a4TEHO
70-74 D 3a4TEHO
60-60 E yIOBJIETBOPUTEIHHO aTTom0
35-59 FX HE 3a4TEHO
034 F HEYJIOBJICTBOPUTEIIHHO o 3a9TeH0
Kpurepun onenuBanus
Onenka TpeGoBaHusl K OlleHUBAHUIO
«otnuuHo» | CTyeHT, pacKpbIBasi CMBICI BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:
(90-100 ® CBOOOJIHOE BJIAJICHUE TEOPETUUCCKUM MATEPHAIIOM, BHICOKU YPOBEHb
0aios) JIOTHYHOCTH U CBA3HOCTHU BBICKA3bIBAHUS, KOPPEKTHOE UCIIOIH30BAHNE

JIMHTBUCTUYECCKOM TCPMHUHOJIOTUHU, YMCHUC APTYMCHTUPOBATHL CBORO
TOYKY 3PE€HUA, OIPEACIATH, CHCTEMAaTU3UPOBATh U UHTEPIIPETUPOBATH
KOHKPCTHBIC SA3bIKOBLIC AABJICHUS U q)aKTBI, COIIPOBOKAAA UX OOJIBIINM
00BEMOM COOTBETCTBYIOIINUX IPHUMEPOB;

B (DOHETHYECKU MPABUIBHON pedM CTYJCHT KOPPEKTHO HCIIOJb3YeT
H_II/IpOKI/Iﬁ Auaria3oH JICKCUYCCKUX S3BIKOBBIX CpCaACTB u
rpaMMaTHYeCKUE  KOHCTPYKLUMH  JOCTaTOYHOH  CIIOXKHOCTH,
JEMOHCTPHUPYET COOIIOICHUE HOPM CTHJISI HAYYHOTO U3JI0KEHMUSI;
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CTYACHT ACMOHCTPUPYCT HABBIKHU HCIIOJIB30BaHUSA COIMUOKYJILTYPHBIX
3HAHUU B COOTBETCTBUU C CI/ITyaI_[I/IeI\/'I OGH.[CHI/IH, IIOJIHO W TOYHO
OTBCUYATH Ha BOIIPOCHI 9K3aMCHATOPA.

«XOPOIIOY
(80-89
0aioB)

CryneHT, pacKkpblBasi CMBICI BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

XOpolliee BIAJACHHE TEOPETHUSCKUM MATepUATIOM, JOCTATOYHBIH
YPOBEHb JIOTUYHOCTH M CBS3HOCTH BBICKA3bIBAHHS, B IIEJIOM
KOPPEKTHOE  WCIOJIb30BaHUE JIMHTBUCTHYECKOH TEPMHUHOJIOTHH,
YMEHHE apryMEHTHUPOBAaTh CBOIO TOYKY 3pCHHsS, OIPEICsTh,
CUCTEeMAaTU3UPOBaTh W HHTEPIPETUPOBATH KOHKPETHBIC S3BIKOBBIC
SABIICGHUST W (aKThl, COMPOBOXKIAs WX JOCTATOYHBIM OOBEMOM
COOTBETCTBYIOIIUX MPUMEPOB;

B pe4yu CTyIeHTa HaOIIOJAIOTCS HEKOTOPBIC IOTPEITHOCTH WIIH
€IMHUYHBIE OIMUOKM B (POHETHYECKOM, TpPaMMATHYECKOM U
JIEKCUYECKOM odopmIIeHUN BBICKA3BIBAHMIL; MIPAKTUIECKH
OTCYTCTBYIOT  WJIM  HE3HAYUTEIbHBI  OIIMOKH, HapyIIaroIIue
KOMMYHHKAITUIO;

CTYIEHT JEMOHCTPUPYET YMEHHE TOYHO OTBEYAaThb HAa BOMPOCHI
HK3aMEHATOPa, IEPECIPOCUTH B CIIy4ae HEMOHUMAaHHUs BOIPOCa.

«XOPOIIOY
(74-79
0aioB)

CryneHT, pacKkpblBasi CMBICI BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

JOCTaTOYHBI YPOBEHb OCMBICICHUS H3YyUYEHHOTO TEOPETUYECKOTO
MaTepuana, BIAJCeHHE TEPMHUHOJOTHYECKMM  ammapaTtoM  Ha
JOCTAaTOYHOM YPOBHE C HE3HAYHUTEIbHBIM KOJHMUYECTBOM OIIUOOK,
YMEHHUE JIOTUYHO ONPEAECIATH SI3BIKOBBIC SIBICHHS, MIUTIOCTPUPYS UX
COOTBETCTBYIOLIUMH MTPUMEPAMU;

B pEUYd CTyAEHTa HaONIOJAIOTCSI HE3HAYMTENbHbIE OIIMOKU B
(oHEeTHUECKOM, T'pPaMMAaTHUYECKOM M JIEKCHYECKOM O(hOpMIICHUH
BBICKA3bIBaHU;

CTYACHT JEMOHCTPHUPYET YMEHHE B 1LI€JIOM KOPPEKTHO OTBEYaTh Ha
BOMPOCHI 3K3aMEHATOpa, IEPECHpPOCUTh B Cly4yae HETIOHHMMAaHUS
BOIpOCA.

«YIOBIIETBOPH
TEJILHOY
(70-75
0aioB)

CryneHT, pacKkphlBasi CMBICI BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

MMOBEPXHOCTHBIC 3HAHUS TEOPETUIECKOTO MaTeprasa, HU3KUii YPOBCHb
JIOTUYHOCTH W CBSI3HOCTH BBICKA3bIBAHMSI, OTPAHUYCHHOE BIIAJICHUE
TEPMHUHOJIOTHYECKHIM aIllapaToM, HEIOCTATOYHOE YMEHHE 0000IIaTh
SI3BIKOBBIE SIBICHUS U (DAKTHI, COMPOBOXKAASI MX COOTBETCTBYIOIIMMHU
MpUMepaMu; 3aTPyIHEHUS B apryMEHTAllMd CBOEH TOYKH 3pCHUS,
000CHOBaHHOM H3JIOKCHHH CBOUX MBICIIEH, (POPMYITUPOBKE BHIBOJIOB
pedb  CTyJCHTa  XapaKTepusyeTrcss  OONBIIUM  KOJIHMYECTBOM
(hOHETUYECKUX, TPAMMATUYECKUX U JICKCHUYECKHUX OIITUOOK;

CTYICHT JaeT HENONHBIA M / WIM HETOYHBIH OTBET HAa BOMPOCHI
HK3aMEHATOPA.

«yIOBIIETBOPH
TEJILHOY
(60-69
0aioB)

CryneHT, pacKkphlBasi CMBICI BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

HEIOJIHOE U MOBEPXHOCTHOE YCBOCHHUE TEOPETUYECKOIO Marepuala,
HEKOPPEKTHOE  BJIAJICHUE  TEPMHUHOJIOTMYECKMM  aIlllapaToM,
3HAYUTEIIBHBIC 3aTPYJHEHUs B apryMEHTAllUU CBOCH TOYKH 3pEHHI,
000CHOBAHHOM H3JIOKEHUU CBOUX MBICIEH, (HOPMYITHUPOBKE BHIBOIOB;
pedb CTyJIEHTa XapaKTepU3yeTCs HU3KUM YPOBHEM
c(OPMHPOBAHHOCTH SI3BIKOBBIX HABBIKOB,;

CTYACHT [JaeT HENOJIHBIA M / WIM HETOYHBIA OTBET Ha BOMPOCHI
9K3aMEHATOPA, HCIBITHIBACT 3aTPYJHECHHs] B NOHMMAaHUU BOIPOCOB
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JK3aMEHATOpa, HE MOXKET IEPECIPOCUTH DK3aMEHAaTopa B Ciydae
HEIIOHUMAaHHUs BOIIPOCa.
«HeyaoBneTBo | CTyneHT, pacKphlBasi CMBICI BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

PUTEITEHOY ® [IOJIHOE HE3HAaHHE TEOPETHUYECKOr0 MaTepHaia, OTCYTCTBUE YMEHUS
(35-59 ONIEPUPOBAaTh  OCHOBHBIM  TEPMHHOJIOTUYECKHM  amlaparom,
6aJuI0B) NOATBEPXKJAaTh  MaTepuajg IMpUMepaMH, HECHOCOOHOCTh  J1aTh

YAOBJIETBOPUTEIbHBIA ~ OTBET HA  JOMNOJHHTEIBHBIA  BOIPOC
AK3aMEHATOpa U NEPECIPOCUTH B CIIy4ae HEIIOHUMAaHHUS BOIIPOCaA;

® OTBET COMBYMBBINA, HEJIOTUYHBIN, CTYJEHT UCIOIB3YET YIPOIICHHBIC
10 COICPKAHHIO M HEKOPPEKTHBIE TI0 0)OPMIICHHUIO BHICKA3bIBAHUSI.

«HeynnoBieTBO | CTylIeHT, pacKphIBasi CMBICI BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

PHTCIBHO» ® IIOJIHOC HC3HAHHUC TCOPCTHYCCKOIO Marcpuaja, OTCYTCTBHC YMCHHS

(0-34 6amoB) OIIEPUPOBATH OCHOBHBIM TEPMHHOJIOTHYCCKIM arnmapaTom,
MOATBEPKIATh  MaTepwal  MpUMepaMd, HECHOCOOHOCTh  JaTh
YAOBJIETBOPUTEIBbHBIA OTBET HA HABOJALIMK BOIIPOC DK3aMEHATOpPA U
MEPECIPOCUTH B CIIydae HEMOHMMAHUS BOIIPOCA;

® OTBET COMBYMBHIN, HEIOTUYHBIN, CTYIEHT UCTIONB3YET dJIEMEHTAPHBIC
10 COACPKAHUIO M HEKOPPEKTHBIE 0 0)OPMIICHHUIO BHICKA3bIBAHUSI.

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECITEHEHUE YYEBHOI'O [TPOLIECCA

VYueGHble 3aHATUS TpoBOAATCs B ['1aBHOM Kopmyce yHuBepcutera (mip. 'yposa, 6). s
MIPOBE/ICHUS JICKIIMOHHBIX M JIa0OPaTOPHBIX 3aHATUN TpeOyercs ayauTopus, 00OpyaoBaHHAS
MEJIOBOW HMJIM MapKEpHOM JOCKOW, MYJIbTUMEAUNHHBIA MPOEKTOP M HKPaH, HOYTOYK, KOMIUIEKT
yueOHO Me0enu 171 CTYZeHTOB, pabodyee MecTo IpenoaaBaress. Beixon B IHTepHET POBOAHOM
WK ¢ ucronb3oBanueM Wi-Fi.

Jiis camMocTosTeNnbHOH paboOThl HMCIONB3YIOTCSI TEKCTOBBIE M 3JEKTPOHHBIE PECypCHI
HayuHoii OMONMMOTEKH YHUBEpCUTETa U JPYTUX DSJICKTPOHHBIX OHOIMOTEYHBIX 0a3 NaHHBIX,
yueOHO-MEeTOIMuecKoe oOecreueHue, MPeCTaBIeHHOE B CIEAYIONMX Y4eOHO-METOIUUECKUX
kabuHeTax [ maBHOTO KOpITyca:

. daxynbpTeTckas yueOHas koMmrbroTepHas sadoparopust Ne 1 (ayza. 906).

. dbaxynbTerckas yueOHast naboparopusi «KaOMHET MHOCTpaHHBIX S3BIKOB» (ayll.
903).

[lpy wW3y4eHHWH JUCHUIUIMHBI MOTYT TPUMEHATHCA 3JCKTPOHHOE OO0y4YeHue u
JIMCTAaHIIMOHHBIE 00pa30BaTeIbHbIC TEXHOIOTHH.

C  HCcronp30BaHMEM  pecypcoB  MIaTGopMbl  AMCTAHIIMOHHOTO  0Opa3oBaHUs
OCYIIECTBIISICTCSI TEKYLIUH KOHTPOJb 3HAHWN OOYyYalOIIMXCS HAa OCHOBE TECTUPOBAHUS U
MIPOBEPKH PE3YyIbTATOB CAMOCTOSITEIBHOI paboTHI.

10. PEKOMEHAYEMAA JINTEPATYPA

10.1. OcHoBHas nuTepaTypa

1. becconosa, O. JI. English Lexicology Essentials: Theory and Practice [DnexkTpoHHbII
pecypc] : yuebnoe mocodue / O. JI. becconora, A. C. OcockoBa, A. P. Pesnukona ; ®I'60O0Y BO
"JIOHEKUI TOCYAapCTBEHHBIH yHHBepcuTeT", MDakylbTeT HHOCTPAHHBIX s3BIKOB, Kadenpa
aHrmiickoi punonoruu. - oneuk : loul'Y, 2024.

2. becconoBa O.JI., borareipéBa C.T. Jlekcukonoruss aHIVIMACKOrO s3bIKa (pasnen
«CnoBooOpazoBanuey). — Jlonenk: JJouHY, 2004. — 81 c. (Ha aHrI. 513.)

3. becconoBa O.JI., borateipéBa C.T. XpecromaTusi IO JIEKCHUKOJOTUU AHIJIMHCKOIO
a3bIka (pa3aen «CaoBooOpa3oBaHKE») Ui CAMOCTOSITENIbHON pabOThI CTYACHTOB CHEIMAIBLHOCTH
6.030500 «s3bik u nutepatypa (anriuiickuit)». — Joneuk: U3n-so JouHY, 2011. — 81 c. (Ha
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aHTJI. 513.)

4. 3pixoBa U.B. IIpakTrueckuii Kypc aHITIMHCKOM JIeKcukoaoruu. — M.: Axkanemus, 2008.
— 288 c.

5. Kapmoa O.M. Aurnwmiickas nekcukorpadus. — M.: Akanemus, 2010. — 176 c.

6. Kynun A.B. Kypc ¢dpaseonoruu coBpeMeHHOr0 aHIIIMACKOTO s3bIKa. — M., 1996.

7. MeTtoauueckre peKOMEHIaluU K IPOBEICHUIO IPAKTUUECKUX 3aHATUN U OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENILHOM pa0OThI CTYJEHTOB MO AUCHUILTHHE "JIEKCHKOIOTHS aHTTTUICKOTO sI3bIKa" st
HanpasieHud noaroroBku 45.03.01 "®unonorusa" n 45.03.02 "Jlunrsuctuka" [DnNEKTpOHHBIN
pecypc] / [cocT. O. JI. becconosa]; 'OV BIIO "Jlonenkuit Ham. yH-T". — Honenk: 'OY BITIO
"HouHY", 2017. - Dnextponnsie aanusie (1 daiin).

8. Arnold I.V. The English Word. — M., 1986.

10.2. JlonomHuUTENbHas IUTEpaTypa

1. Apbekosa T.U. JIekcukonorus aHrauickoro si3eika ([Ipaktudeckuii kypc). — M., 1977.

2. I'Bummann H.b. CoBpemenHbIl aHIIMNCKUi A3bIK. JIekcukonorus. — M.: U3n-so MI'Y,
2000.-221c.

3. Mennuxkosa O.M. IIpakTHKyM 110 JIEKCUKOJIOTUH aHIJIMMCKOro sA3bIKa. — M., 1978.

4. Memukos O./]. CnoBooOpa3oBaHue COBPEMEHHOI'O aHIIIMHCKOTO s3bIKa. — M., 1985.

5. Hapes I1.B. IlpogykTuBHOE WMEHHOE CIOBOOOpa3OBaHWE B COBPEMEHHOM
AHTJIMHCKOM s3bIKE. — M., 1984,

6. Yeiid Y.JI. 3nauenue u crpykrypa ciosa. — M.: JIubpokom, 2009. — 430 c.

7. Weeviuep A./l. JTuteparypnsiii a3k B CIHA u B Aurauu. M., 1986.

8. Antrushina G.B., Afanasjeva O.V., Morozova N.N. English Lexicology. — M., 1999.

9. Bauer, L. English Word-Formation. — Cambridge: CUP, 1983.

10.  Blake N.F., Moorhead J. Introduction to English language. — London: Macmillan,
1993. 190 p.

11.  Bloomfield L. Language. Routledge Revivals. — Taylor & Francis Group, 2010. —
580 p.

12.  Carter, R. Vocabulary. London - New York: Routledge. 1998.

13.  Cowie. A.P. Phraseology. Theory, Analysis, and Applications. — Oxford: OUP,
2001

14.  Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. — Cambridge
UP, 2011.

15.  Ginzburg R.Z., Khidekel S.S., Knyazeva G.Y., Sankin A.A. A Course in Modern
English Lexicology. — M., 1975.

16.  Encyclopedia of Language and Linguistics. — V1-14 / Keith Brown. — 2 ed.— 2005.

17.  Hartmann-Reinhard R. K. Interlingual lexicography. — Tiibingen: Niemeyer, 2007.

18.  Rayevska N.M. English Lexicology. — K., 1971.

19.  Ullmann S. Semantics. An Introduction to the Science of Meaning. — Oxford, 2000.
—325p.

20.  Zgusta, L. A Manual of Lexicography. The Hague: Mouton. 1971.

11. NHOOPMAIIMOHHBIE PECYPCEHI

1. HaunonanbHas 3JIEKTPOHHAHA Ondamorexa (H3b): benepanbHas
rocyaapcTBeHHas HHpopmarmonHas cucreMa / MunuctepctBo Kynbryper PD; Poccuiickas
rocyaapcTBeHHas Oubmmoreka. — Mocksa, 2019- . — URL: https://rusneb.ru/ (nata oOpameHus:

31.03.2025). — Pexxum noctymna: cBOOOIHBIN, moanucka. Heobxoauma ycTaHOBKa IPOrpaMMHOTO
obecrieueHus. — TeKCT: AIeKTPOHHBIH.

2. eLIBRARY.RU: HayuHas snekTpoHHas Oubianoreka: caidt. — Mocksa, 2000- . —
URL: https://elibrary.ru (mara oOpamenusi: 31.03.2025). — Pexum mgoctyma: Ijisi aBTOPH30B.
IIOJIb30BaTENeH. —TEeKCT: DJIEKTPOHHBIMN.
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3. Hayunas snextponHass OubOnuoteka «KubOepJlenmHkay: cailt / Accoruanus
«OtkpbiTast Hayka». — Mocksa, 2014- . — URL: https://cyberleninka.ru/ (mara oOparieHus:
31.03.2025). — Pexwum goctymna: cBOOOAHBIN. — TEKCT: 371€KTPOHHBIM.

4. DNeKTPOHHO-ONOINOTeYHAs cucremMa «Jlanby: [caiiT]. — URL:

https://e.lanbook.com (mara oGpamenus: 31.03.2025). — Pexxum noctyna: m3manus CereBoi
AJIEKTPOHHON OMOIMOTEKH, ISl aBTOPU30B. MOJIb30BaTeeH. — TeKCT: AIEeKTPOHHBIN.
5. 9BC IOpaiit: snekTpoHHas OuOIMOTeUHas cucrema: cadT. — Mocksa, 2013, —
URL: https://urait.ru/library/svobodnyy-dostup/ (mata obpamenus: 31.03.2025). — Pexum
JOCTYyTIA: U3JIaHKsI CBOOOTHOTO IOCTYTIA, ISl aBTOPU30B. MOJIb30BaTeNei. — TeKCT: 3eKTpOHHBII.
6. DieKTpoHHO-0nbuoTeuHas: cucrema Jloul'Y: caiir / ®I'BOY BO «lonl'Y». —

Honenk, 2016- . — URL: http:/library.donnu.ru/ (mata oGpamenusi: 31.03.2025). — Pexum
J0CTyna: CBOOOIHBIN. — TEKCT: AIIEKTPOHHBIN.
7. JuekTpoHHbI katasor Hayunoit 6ubmuoreku [lonl'Y: pasgen caiira / Hb

Houl'Y. — Tekct: anexrponusiit / ObC Jlonl'Y: caiitr. — URL: http:/library.donnu.ru/catalog/
(mata oOpamenus: 31.03.2025). — Pexxum poctyna: mOUCK CBOOOTHBIN, 3JIEKTPOHHBIE IOKYMEHTHI
— 1 rosib3oBateneit JJonl'Y.

8. daexTponHblii apxuB Jloul'Y: pa3aen caiira/ Hb JlonI'Y. — TekcT: 37eKTpOHHBIH
/I OBC Houl'Y: caiir. — URL: http://repo.donnu.ru/ (mara obpamenus: 31.03.2025). — Pexum
JIOCTYyTIa: CBOOOIHBIN.

12. [NPOTPAMMHOE OBECIIEYEHUE

1. Windows 7 PRO (xopnoparusHas nunen3us Joul'y Ne 46484614)

2. Microsoft Office (kopnopatusHas aunensus o'V Ne 46472919)

3. Microsoft Visual Studio (suniensus nporpammsl Dream Spark amst Beicimx yueOHBIX
3aBeICHU)

4. AwnruBupyc Kacnepckoro, Adobe Acrobat Reader, xPDF (auuensun GPL, Apache,
BSD a5t cBO60JHOTO MPOrpaMMHOT0 0OECTICYCHHUS ).
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